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Louise Allen

Behagelige komplikasjoner

Oversatt av Idun Kjellvik


Kjære leser!

Lurer du noen gang på hvor ideene til en roman kommer fra? Det gjør jeg også! Ofte er det som om de dukker opp på mystisk vis i hodet mitt, men en gang i blant kan jeg spore i det minste noen elementer i en fortelling tilbake til inspirasjonskilden.

 

Denne historien var en forening av mer enn bare helten og heltinnen. Ellie visste jeg en hel del om allerede, og jeg visste akkurat hvordan Blake hadde blitt skadet i herreklubben, men det tok meg litt tid å innse at de to faktisk hørte sammen. Så dro jeg for å delta på en konferanse som Romantic Novelists’ Association arrangerer hvert år. Konferansen ble holdt i landlige omgivelser, på en eiendom som er en del av Lancaster University. Opprinnelig var dette en gård. Det idylliske våningshuset hadde blitt gjort om til spisesal. Jeg spiste ofte lunsj i hagen utenfor, og begynte så smått å lure på hvem som en gang i tiden hadde bodd der.

 

Da jeg så for meg Ellie der, begynte endelig alle elementene jeg hadde å bli til en sammenhengende fortelling. Jeg håper at du vil like historien om Blake og Ellie. Og hvis du har planer om å reise til Lancashire, så kan jeg love at det ikke regner hele tiden. Da Ellie og Blake kom dit, var året 1816, som ikke var et godt år værmessig.

 

Louise Allen


Til AJH. Du forstår hvorfor.


Første kapittel

London, mai 1816

Solen, en brennende kule, går ned i det skimrende blå Middelhavet, og en mild bris kjøler ned den hete luften. Her ligger jeg i skyggen av teltet og venter på at ørkenens konge skal komme tilbake. Den eneste lyden som høres, bortsett fra bølgene som slår dovent mot sanden og susingen i palmebladene, er den lave raslingen idet sandkornene blåses ømt, som silke, over de nakne lemmene … 

«Rasling … Søren!» Ellie Lytton satte pennen hardt tilbake i blekkhuset og så irritert på ordene som virket som om de hadde skrevet seg selv. Hun åpnet en skuff i skrivebordet og la arket oppå en bunke andre lignende ark, der et par avsnitt, eller noen få setninger, var blitt nedskrevet. Hun tok et blankt ark, ristet overflødig blekk av pennespissen og begynte på nytt.

Kjære søster, jeg kan nesten ikke få uttrykt hvor interessant det er med alle daddel- plantasjene her ved kysten i Nord-Afrika. Jeg tilbrakte hele dagen i fascinasjon over å se folkene arbeide så hardt, i sine fargerike kjortler … 

«Hva i all verden gikk det av meg?» mumlet hun for seg selv idet hun kastet et raskt blikk på hyllen over skrivebordet. Der sto det fem skinninnbundne bind. Titlene var preget i gull: «Den unge reisende i Sveits.» «Den ungdommelige oppdagelsesreisende i det engelske innland.» «Oscar og Miranda oppdager London.» «Barnas guide til alle verdens land.» «Den unge reisendes opplevelser langs Englands kyst.» Forfatteren til alle bindene var Mrs. Bundock.

Forlaget hennes, Broderick & Alleyn, som spesialiserte seg på å utgi «oppmuntrende, oppbyggelige og oppdragende verker for de yngre», hadde foreslått at Oscar og Miranda kanskje kunne få stort utbytte av å utforske Holland neste gang. Edamerost, kanaler, tulipandyrking og seieren over Det franske uhyret ville bli en oppløftende kombinasjon, det var de overbevist om.

Ellie, som var kjent som den respektable Mrs. Bundock blant dem som befattet seg med bøker for den unge leserskare, hadde gjort opprør. Hun lengtet slik etter varme, farger og noe eksotisk, selv om det lille hun fikk av det bare kom via bøker og bilder hun brukte når hun skulle gjøre sine egne undersøkelser til bøkene hun holdt på med. Hun hadde sagt at hun ville sende unge Oscar til Nord-Afrika, mens hun innerst inne håpet at sjørøverne ved Barbareskkysten skulle ta ham til fange og la den lille, innbilske narren få en eller annen grusom skjebne.

Det hun egentlig ville, var å skrive en fortelling om romantikk og lidenskap, som hun kunne selge til Minerva Press. Men hun måtte vente. Først måtte Oscars ekspedisjon unnagjøres, og hun måtte tjene nok på den boken til å kunne klare seg i flere måneder mens hun skrev på romanen sin. Det hele hadde blitt det rene marerittet. Ikke før hadde den forferdelige gutten begynt å fantasere om dørgende kjedelige ting som saltverk og daddelpalmer, før hennes egen fantasi hadde begynt å spinne på forestillinger om en mørk, gråøyd rytter på sin svarte hingst, som galopperte i ørkenbrisen så de hvite gevantene hans flagret.

Hun strøk tilbake litt hår som hadde løsnet fra knuten hun hadde satt det opp i, og stakk irritert i noen flere hårnåler.

Etter formiddagsmat i dag, lovet hun seg selv. Da skal jeg begynne på det om sardinfiske, mens det er stille i huset.

Stebroren hennes, Francis, hadde ikke kommet hjem kvelden før. Han overnattet sikkert hos en venn fra klubben. Da var alt så stille og fredelig, heldigvis. Med bare tjenestepiken Polly i huset var det som å være alene.

Noen raske slag med dørhammeren truet håpet om en uforstyrret formiddag. Ellie sa noe enda styggere enn «søren» og ga blaffen i om hun var lite ladylike og prøvde å ignorere bankingen. Men det banket igjen, og det var ingen tegn til at Polly ville komme opp fra kjøkkenet i underetasjen. Hun hadde kanskje gått ut for å handle uten å forstyrre sin overordnede i arbeidet.

Ellie så på klokken. Den var ni, altså var det heldigvis altfor tidlig for et besøk. Det var sikkert bare Francis som hadde glemt nøkkelen igjen.

Hun reiste seg og tørket de blekkflekkede hendene raskt på forkleet hun alltid hadde på seg når hun skrev, stakk noen flere hårnåler i toppen som truet med å kollapse og gikk ut i hallen. Det skadde benet hennes verket etter at hun hadde sittet så lenge, og hun skar en grimase. Så åpnet hun den tunge ytterdøren, og der sto – ikke Francis, men en høy, mørk herre med grå øyne, iført en nokså krøllete dress.

«Miss Lytton?»

«Ja …?»

Jeg må drømme.

Hun hadde i hvert fall mistet evnen til å snakke i hele setninger.

Jeg har jo nettopp lagt deg trygt ned i skrivebordsskuffen.

«Mitt navn er Hainford.»

«Det vet jeg», svarte Ellie, fullt klar over at hun virket brå. Hvor er den hvite kjortelen og den svarte hingsten? «Jeg har sett deg før, lord Hainford, sammen med Francis, min stebror.»

Men ikke på denne måten. Ikke med mørke ringer under de blodskutte øynene. Jeg har ikke sett deg med så bleke lepper, ei heller med de flotte, skreddersydde klærne som ser ut som om de er blitt brukt som hundeseng. Ikke med blodig …

«Skjorten din … Du blør jo …»

Ellie åpnet døren helt og gikk ned et trinn for å ta Hainfords arm. Idet hun la hånden rundt overarmen hans, kom hun på at hun var alene i huset. Men anstand eller ikke, hun kunne ikke la et såret og skadet menneske, selv om det var en mann, bli stående på trappen. Slik som han blødde, kunne han besvime hvert øyeblikk.

«Er du blitt overfalt av landeveisrøvere? Kom inn!» Hainford gjorde ikke mine til å røre seg, og hun tok et bedre tak rundt armen hans. «Kom, len deg på meg. Vi går inn i salongen, der er det best lys. Jeg skal stelle såret ditt, og så fort piken kommer tilbake, skal jeg sende bud etter doktor Garnett.»

Hun kunne like gjerne ha trukket i en av de nye gasslyktstolpene som var installert langs Pall Mall.

«Jeg er egentlig helt i orden, miss Lytton, det er bare et lite sår. Men jeg må snakke med deg.» Jarlen av Hainford, som nå sto og dryppet blod på trappen hennes, så ut som en mann som tenkte på sin egen henrettelse, og i hvert fall ikke på en sjokkerende tidlig visitt.

Snart kom han til å falle sammen, og hun kom aldri til å klare å løfte ham opp. Bekymringen gjorde henne brysk.

«Tull. Kom innenfor», sa hun og grep armen hans igjen, og denne gangen lot han seg føre over dørstokken. Ellie skjøv til døren med skulderen for å lukke den og geleidet jarlen gjennom hallen.

«Sånn, da er vi i salongen. Sett deg på den rette stolen der, det blir lettest.»

Han føyde henne da hun skjøv ham inn og mot stolen, og det gikk opp for henne at han var veldig sliten, og antakelig ganske beruset. Eller snarere, han var fyllesyk.

«Du er miss Lytton, ikke sant?»

Nei, han var ikke full.

Noe falt ut av håret hennes da hun la hodet på skakke for å se nærmere på ham. Det var ikke en hårnål, men fjærpennen hun hadde lett etter tidligere samme morgen.

«Ja, jeg er Eleanor Lytton. Vær vennlig å tilgi meg for at jeg ikke er kledd i et mer passende antrekk. Jeg satt og arbeidet.»

Og hvorfor ber jeg om unnskyldning for de gamle fillene mine og blekkflekker? Dette mennesket dukker opp så tidlig om morgenen, avbryter meg i arbeidet, blør på det fineste teppet mitt … Jo da, det var den fantasien. Mennene i virkelighetens verden er så totalt annerledes.

«Vennligst vent litt her, så skal jeg hente vann og bandasjer.»

Da hun kom tilbake, hadde jarlen tatt av seg jakken. Den så ille ut der den lå på teppet, og ble ikke bedre av at hun sølte vann på den da han begynte å streve med å få av seg skjorten.

Han er såret, sa hun til seg selv. Ikke bry deg om at du må ta på klærne til en mann nå.

«Jeg skal hjelpe deg.»

Det sa en del om tilstanden hans at han bare overlot til henne å få trukket skjorten over hodet hans. Hun gispet da hun så flengen på kroppen hans. Den gikk helt fra bukselinningen på venstre side og nesten opp til armhulen på høyre side. Det var ingen dyp flenge, men den blødde en del, og det så vondt ut. Ellie slapp skjorten, men tok den opp igjen, trakk den ut og holdt den opp mot lyset.

«Du har fått et skuddsår i siden.» Hun hadde aldri sett et skuddsår før, men hva annet kunne avstedkomme et slikt hull?

Han nikket og laget et vislende lyd gjennom sammenbitte tenner idet han følte med fingrene over flengen.

«Men det er ikke noe hull i skjorten. Og såret begynner innenfor bukselinningen din, men det er heller ikke noe hull i buksene dine. Ble du skutt mens du var naken?»

Hainford så på henne med hevede bryn, antakelig sjokkert over at en dame kunne si både «bukser» og «naken» uten å besvime. «Ja. Gi meg bandasjene, og så kunne du kanskje forlate rommet, så jeg får tatt meg av dette?»

Han gjorde en slags pekebevegelse nedover. Kulen måtte ha truffet hoftebeinet hans, og selv om buksene hans var sydd av det fineste stoff, måtte det gjøre veldig vondt når det ble gnidd mot såret. Han måtte få av seg buksene skulle han få stelt såret. Det var allerede altfor mye av jarlen av Hainford på utstilling, og det gikk opp for Ellie at hun sto og stirret både nysgjerrig og sjokkert på det mørke håret som gikk fra brystkassen og smalnet ned mot …

«Her.» Ellie skjøv vannbaljen og bandasjene mot ham. «Rop når du er … klar, så kommer jeg med en ren skjorte til deg.»

Hun var ikke redd for å se blod, men hun hadde overhodet ikke lyst til å komme nærmere den bare kroppen, og langt mindre ta på den, selv om hun – som forfatterinne – burde vite om slike ting. Men å skrive om det var én ting, å befatte seg med det i virkeligheten …

Nei.

Hun lukket døren bak seg og lente seg mot veggen mens hun fikk pusten under noenlunde kontroll. Den mannen hun hadde sett noen få ganger sammen med Francis – han som hadde blitt helten i romanene hun hadde tenkt å skrive, og han som hadde kommet og forstyrret henne – befant seg nå i salongen hennes. Eller rettere sagt: Han satt halvnaken og såret i salongen hennes.

Under hvilke omstendigheter hadde han blitt skutt på den måten? Hadde en bedratt ektemann tatt ham in flagranti sammen med konen? Hun kunne ikke forestille seg noen annen grunn til at en mann skulle bli skutt mens han var naken. Hvis det hadde vært en ulykke i hans eget hjem, hadde tjenerne hans tatt seg av ham.

Hun så det hele for seg. En skrikende kvinne i sengen, krøllete lakener, lord Hainford som strevde med å komme seg ut av sengen så fort som mulig, naken – og her begynte fantasien hennes å kretse rundt altfor mange detaljer – mens en rasende ektemann viftet med pistolen. Så desillusjonerende. Man forventet jo ikke at ens egen fantasi skulle stå på døren i virkeligheten, lys levende, og så vise seg å være så ufullkommen. Hennes helt fra ørkenen var i virkeligheten en fyllesyk rundbrenner.

Og selvfølgelig, livet var som det var, og fantasier hadde ikke takt nok til å ankomme når man var på sitt peneste. Hun så sørgmodig på seg selv i speilet i hallen. Ikke at hennes peneste var noe å skrive hjem om heller. Ei heller ønsket hun å tiltrekke seg en mann som ham – ikke i virkeligheten.

Ellie hadde ingen illusjoner. I en alder av tjuefem hadde hun ofte nok blitt fortalt at hun så nokså alminnelig ut, var klønete og «vanskelig». Hun var en skuffelse for alle, særlig siden moren hadde vært en skjønnhet, med mørk brunt hår og en vever skikkelse. Ellie lignet mer på farens familie, sa folk ofte med et medlidende sukk.

Den fineste kjolen hennes var tre sesonger gammel, og hun hadde sydd nye bånd på hattene sine så ofte at de nå besto av så mye bånd og blomster at det nesten tynget dem ned. Det årlige beløpet hun mottok gikk med til papir, blekk og medlemskap i leseselskaper.

Men ikke noe av det spilte selvfølgelig noen rolle, for hun var sjelden ute blant folk, og levde det meste av livet i sitt eget hode. Hun hadde en engere krets rundt seg, som besto av kvinner som tenkte som henne selv og kledde seg som henne, presten i den lokale menigheten og noen bibliotekarer. Å la være å kjempe der ute, var fredelig. Å være usynlig, var trygt.

Det var Francis som hadde et sosialt liv, og som fikk et langt større pengebeløp enn hun fikk. Det meste av pengene ble brukt, så vidt hun forsto, på medlemskap i ulike herreklubber, på sko og ulike forsøk på å etterligne helten hans, lord Hainford, i alt som hadde med klær og utsvevelser å gjøre.

Hun dvelte ikke særlig mye ved hva disse «utsvevelsene» innebar.

Mens hun sto der, fordypet i sine egne tanker, ble døren hun lente seg mot, åpnet, og hun vaklet bakover og landet med en dump lyd rett på det bare brystet til adelsmannen det var snakk om.

Han stønnet av smerte da Ellie fikk vridd seg rundt mens hun famlet etter noe å holde seg i. Plutselig hadde hun én hånd på skulderen hans og én mot brystet hans, samtidig som hun midt oppi det hele la merke til at brystvortene hans stivnet idet de ble berørt.

Hun formelig sprang bakover, mot døråpningen. «Jeg henter en skjorte til deg», sa hun.

«Takk, men det trengs ikke. Jeg tar på meg min egen. Vær så snill og hør på meg, miss Lytton. Jeg må snakke med deg …»

«Med skjorten på, takk. Og ikke en det er blodflekker på», sa hun, rasende på en eller annen, antakelig seg selv.

Mens hun gikk opp trappen på vei mot Francis’ soveværelse, lurte hun på hva i all verden lord Hainford ønsket å snakke med henne om. En unnskyldning var i hvert fall på sin plass når han hadde ankommet i en slik tilstand og så tidlig. Antakelig hadde han trodd at Francis var hjemme og ikke forventet at døren skulle bli åpnet av en idiot av en kvinne som ble til en skjelvende, tåpelig masse ved synet av en muskuløs brystkasse.

Inne på Francis’ værelse trev hun til seg en skjorte fra kommoden hans og gikk nedenunder igjen. Hainford reiste seg da hun kom inn. Bandasjene lyste hvitt mot huden hans, og de mørke hårene krøllet seg over kantene av dem.

«Her, denne burde passe.» Ellie rakte ham skjorten og snudde ryggen til ham. For sikkerhets skyld lukket hun øynene.

«Jeg er fullt påkledd nå», sa han etter flere minutter med raslende stoff og mye pesing.

Ellie snudde seg og så at lord Hainford ikke bare hadde tatt på seg skjorten, men også knyttet halstørkleet og tatt på seg den krøllete og flekkete jakken. Sin egen skjorte hadde han brettet sammen slik at ingen blodflekker syntes. «Tusen takk», sa han. «Tjenestepiken deres …»

«Hun er ikke tilbake ennå, men så fort hun kommer, skal jeg be henne hente legen.»

Det slo henne plutselig at lord Hainford var en herre, og at han mest sannsynlig var til å stole på. I tillegg var han skadet, så hun burde vise litt mer kvinnelig omsorg og sympati. I det minste ville presten ha sagt at hun burde det.

Men følelsene hennes var ikke av den moderlige typen, selv om de så absolutt var kvinnelige …

«Det trengs ikke. Jeg har sluttet å blø. Dessuten er jeg urolig for at du befinner deg alene i huset sammen med meg.»

Er du urolig …?

«Tror du at jeg trenger anstand, lord Hainford?» Ellie grep tak i en stolrygg for å støtte seg, før hun satte seg forsiktig ned. Så gjorde hun en håndbevegelse mot den tomme stolen ved siden av seg. «Eller kanskje du trenger det?» Angrep var alltid bedre enn å vise at man var nervøs eller svak.

«Nei, verken du eller jeg trenger anstand.» Hainford trakk fingrene gjennom håret. Munnen hans var som en tynn strek. «Jeg har dårlige nyheter til deg, og jeg tror du kommer til å trenge en dame som kan støtte deg.»

«Piken kommer snart», sa hun. Så gikk det opp for henne hva han hadde sagt. «Dårlige nyheter …?»

Det kunne bare bety én ting. Foreldrene og stefaren hennes var døde, og hun hadde bare Francis.

«Gjelder det Francis …?» Utad virket hun rolig og fattet.

«Sir Francis … Det har skjedd en ulykke. I klubben.»

«Er han såret?»

Nei, var han såret, hadde noen sendt bud etter meg, eller de hadde kommet hit med ham.

Det virket som om hun resonnerte så klart, som om dette ikke var virkelig, bare en slags gåte som kunne løses ved hjelp av penn og papir. «Han er død, ikke sant? Hvordan skjedde det? Drepte du ham? Var det en duell?»

På grunn av en kvinne?

Det var den eneste grunnen hun kom på, siden Hainford hadde vært naken da han ble skutt.

«Nei, jeg skjøt ham ikke. Det var et uhell. Noen skjøt på meg, og Francis ble truffet, fordi han sto like bak meg.»

«Og du sto der helt uten klær», sa hun tonløst.

Hun måtte ha sovnet over skrivebordet – dette hadde alle marerittets særtrekk. Ingenting av dette ga noen mening.

«Hvilken herreklubb var dere på?»

Kanskje «klubb» var et annet ord for «bordell»? Eller noe annet ulovlig. Hun leste jo aviser, og ante litt om hva som foregikk i mannsverdenen, men hun visste ikke hvordan hun skulle stille spørsmålene.

«The Adventurers Club på Picadilly.»

Det var en respektabel herreklubb, og ikke et … Hva var det de kalte dem? Jo, Molly house. Det ville ikke ha overrasket henne så veldig hvis Francis hadde vært på slike steder, kanskje bare av nysgjerrighet, om ikke annet, men denne mannen? Det trodde hun ikke. Men hva visste vel hun?

Tausheten hennes måtte ha gjort Hainford urolig, skulle hun dømme etter uttrykket hans og måten han lente seg mot henne på for å se på henne, men hun var usikker på hvordan det ble forventet at hun skulle handle og føle. Kanskje det var dette de kalte sjokk.

«Jeg henter et glass brandy til deg. Dette er jo forferdelige nyheter å få.» Han var halvveis oppe av stolen da døren inn til salongen ble åpnet.

«Miss Lytton, jeg er tilbake igjen. Å …!» Polly ble stående og stirre, med armene fulle av pakker og poser. En løk falt ned på gulvet og trillet bort til Ellies skotupp.

«Polly, dette er lord Hainford, og jeg tror han trenger en brandy.»

«Jeg trenger ikke brandy.»

Han var nær ved å miste beherskelsen nå. Hun selv kunne ha grått og besvimt. Da ville han ha tatt frem et lommetørkle, klappet henne på hånden og trøstet henne. Han ville ha følt seg mer tilpass da, det var hun sikker på.

«Kom med en kopp te til miss Lytton», beordret han.

«Og en brandy til lord Hainford. Det kan kanskje hjelpe med en liten ’reparasjon’», sa hun mildt.

Jo, dette var et mareritt. Men kunne man besvime i en drøm? Salongen begynte å snurre rundt og bli mindre …

Hun lukket øynene og trakk pusten dypt inn. Å besvime ville ikke hjelpe det spor. Da hun åpnet øynene igjen, sto lord Hainford der fremdeles. Han så på henne med rynket panne. Skjorten hans lå fremdeles på gulvet. Francis hadde ennå ikke kommet hjem.

«Dette er ikke en drøm, er det vel?» spurte hun.

«Nei, jeg er redd det ikke er det.» Bare et mareritt.

Blake observerte med stor lettelse at miss Lytton fikk farge i kinnene igjen. Situasjonen var ille nok uten at han måtte takle en besvimelse også, og selv om det sikkert virket veldig lite galant av ham, så hadde han ikke det spor lyst til å løfte opp et kjedelig kvinnemenneske fra gulvet, særlig ikke nå som han hadde vondt.

Han så hvordan brystet hennes hevet og senket seg, med trykk på hevet seg. Det ovale ansiktet var blekt og overstrødd med så mange fregner at ingen «dansk lotion» eller sitronsaft ville ha klart å fjerne dem. Håret hennes minnet mest om et rotete fuglerede, i en slags brunfarge, og det hang noen hårnåler her og der. De store, nøttebrune øynene, med mørke iriser, utvidet på grunn av sjokket, var nok det peneste ved henne. Nesen var i hvert fall for lang. Og så var det haltingen. Men i det minste hadde hun klart å ikke besvime.

Piken kom tilbake med et brett med te, og han signaliserte med en nokså utålmodig håndbevegelse at hun skulle skjenke i en kopp. «Ha sukker i miss Lyttons te.»

«Jeg bruker ikke sukker i teen.»

«Det er mot sjokk.» Han tok en kopp selv og gulpet i seg teen, uten sukker, og kjente takknemlig hvordan den varmet ham opp innvendig.

Piken satte seg i et hjørne av salongen, med hendene foldet i fanget. Han kjente hvordan blikket hennes boret seg inn i ham.

Miss Lytton løftet koppen sin med skjelvende hånd, drakk litt og satte koppen tilbake på skålen så det klirret høyt. Deretter så hun på ham.

«Fortell meg hva som skjedde.»

Heldigvis var hun ikke et av disse svake kvinnemenneskene som besvimte for den minste ting. Men … det ville jo komme mer …

«Jeg var på The Adventurers i går kveld og spilte kort med lord Anterton, sir Peter Carew og en mann som kalte seg Crosse. Jeg vant flere omganger, hovedsakelig mot Crosse, som ikke er noen god taper og som ikke er en venn av meg. Vi drakk en del.»

Blake prøvde å pynte litt på historien mens han snakket – prøvde å gjøre den litt mer spiselig for en dame, men uten å lyve. Han kunne for eksempel ikke fortelle henne at luften i rommet hadde vært stinn av svette- og alkohollukt, og av opphisselse. Han kunne ikke fortelle at Anterton hadde vært i veldig godt humør fordi en eldre slektning hadde gått bort og testamentert et pent lite beløp til ham. Ei heller kunne han si at han og Carew hadde spøkt og tullet med Crosse hele kvelden på grunn av en episode på The French House, et litt bedre bordell der alle tre hadde vært kvelden før.

Blake hadde vært irritert, husket han nå, og hadde bare ønsket at de kunne konsentrere seg om spillet.

Han hadde akkurat vunnet igjen og bedt om en ny omgang, etter å ha bestilt mer sprit, da Francis Lytton hadde kommet opp bak ham – enda et irritasjonsmoment.

«Francis dukket opp, og han var ganske oppbrakt over et eller annet og sa at han ville snakke med meg med en gang. Men jeg var i siget med å vinne, og jeg aktet ikke å gi meg. Jeg sa at vi kunne spasere hjem til meg etterpå, og at vi kunne snakke så mye han ville da.»

Miss Lytton bet seg i leppen og fikk en nyve mellom brynene. «Var han oppbrakt, sa du?»

«Ja, eller bekymret for et eller annet. Jeg er redd jeg ikke var særlig oppmerksom.»

«Du var full», sa hun kjølig.

Det var sjokkerende å høre en kvinne snakke så direkte og at hun kunne ta et slikt ord i sin munn. Men likevel traff hun et ømt punkt.

«Vel, vi var nok litt bedugget, alle sammen. Og vi var midt i en omgang. Lytton burde ha skjønt at det var feil tidspunkt å avbryte på. Cross tapte mye mot meg, og begynte å rope om at jeg jukset og sa at jeg måtte ha noen kort oppe i ermet. Det at jeg hadde snudd meg for å snakke med Lytton, var et påskudd for å skjule disse kortene, påsto han.»

Det røde ansiktet, den våte munnen, de sinte, usammenhengende anklagene.

Mannen hadde begynt med å kaste kortene utover, og snart hadde alt føket veggimellom.

«Din juksemaker!»

De som satt ved andre bord i spillerommet hadde kommet mot dem og stirret.

«Jeg ba ham slutte med å anklage meg, og de andre støttet meg. Men han ga seg ikke. Det viser seg at han visstnok er på randen av ruin og at alle disse tapene var dråpen som fikk begeret til å flyte over. Han var så patetisk, og jeg hadde på en måte medfølelse med ham, så jeg tok av meg jakken så han kunne se opp i ermene. Han fortsatte med anklagene sine. Jeg tok av meg vesten, og deretter skjorten. Så, da han veltet bordet og rasende ropte at jeg hadde noen trumfess innenfor bukselinningen, tok jeg av meg buksene også. Ja, faktum er at jeg tok av meg alt. Han hadde etter hvert gjort meg rasende. Francis sto bak meg, og plukket opp plaggene mine som en forvirret kammertjener. Folk sto og lo og ropte hånsord mot Crosse.»

Han holdt inne, for han måtte prøve å tenke klart gjennom brandytåken i hodet og være forsiktig så han ikke fortalte henne for mye.

Alle hadde stått og stirret, og så hadde Anterton begynt å le og peke på Blakes edlere deler, og kommet med noen kommentarer – om enn i et nokså beundrende tonefall – om størrelsen. «Hainford er like velutstyrt som en okse!» hadde han ropt. Eller var det «muldyr» han hadde sagt?

Han hadde ledd av Crosse.

«Ikke helt som deg, eller hva, Crosse? Horene lo ikke av hans lillemann slik de lo av din på The French House i går kveld!»

«Crosse famlet etter noe i lommen sin, mistet noe og gikk ned på kne for å få tak i det. Det var da jeg så at det var en pistol. Han skalv av sinne.»

Jeg trodde jeg skulle dø, splitter naken der jeg sto, midt i en omgang poker.

Klubbens sekretær hadde banet seg vei gjennom mennene. Blake husket at han hadde hatt noen tåkete tanker, der han hadde lurt på om man kunne bli utestengt for å bli drept i en slik klubb.

Upassende oppførsel.

«Crosse trakk av, og kulen laget den lange flengen du så langs ribbena mine og traff til slutt Francis, som fremdeles sto halvveis bak meg.»

Miss Lytton dempet raskt et gisp ved å legge hånden mot munnen. Hun var så hvit at fregnene hennes virket enda mer fremtredende. Det så ut som om noen hadde kastet en håndfull hvetekli på henne.

«Er han virkelig død?» fikk hun endelig spurt.

Veldig død. Man lever ikke med et slikt hull i seg.

«Han må ha dødd momentant. Han kjente nok kun et slag mot brystet, og ikke mer.» Han håpet inderlig at det var sant. I hvert fall hadde Lytton vært død da han hadde satt seg ned og støttet Lyttons hode mot lårene sine.

«Hvor er Francis nå?»

Hun var fremdeles blek, men stemmen var stø. Det var sjokket, tenkte han. Uansett virket hun ikke som den hysteriske typen. Hun hadde klart å ta seg av en blødende mann på trammen på en rolig nok måte. Dette var en spesiell ung dame.

«I klubben. Det var en lege til stede, et av medlemmene. Vi tok Francis med til et av værelsene og gjorde det nødvendige.»

De hadde tatt av Lytton klærne, vasket ham og kledd ham i en nattskjorte noen hadde lagt igjen en eller annen gang, og deretter hadde de sendt bud på en kvinne som hadde stelt ham så han skulle se noenlunde pen ut før noen i familien hans fikk se ham.

«Jeg har tatt vare på uret hans, lommeboken og så videre.»

«Det er fint.»

Miss Lyttons stemme var like fargeløs som huden, som for øvrig så ut som om den var blitt strammet, slik at de fine kinnbena sto ut og den lange nesen og den spisse haken ble enda fremtredende og spissere.

«Han må hit, naturligvis. Kunne du ordne med det?»

Det kunne han, og det aktet han å gjøre. Han ville bli nødt til å gjøre noe med de blodige dokumentene med et kulehull som hadde ligget i innerlommen hans. Dem kunne han ikke levere tilbake uansett, slik de så ut.

«Naturligvis. Det er det minste jeg kan gjøre.»

Den noe sjuskete kledde kvinnen som sto overfor ham, løftet blikket og så kjølig på ham.

«Ja, det er det faktisk. Hadde du hørt på din venn når det åpenbart var noe som uroet ham, i stedet for å terge denne Crosse, så hadde ikke Francis vært død nå. Ikke sant, my lord?»
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